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ALISHER NAVOILY 1JODINING
TURKIYADA O‘RGANILISHI?

Hali hayotligidayoq asarlari butun turkiy xalqlarga keng yoyilgan, sevib mutolaa qilingan,
she’rlariga naziralar bitilgan, asarlarining ma 'nolarini anglash uchun lug ‘atlar tuzilgan Alisher
Navoiy o‘n oltinchi asrdan bugunga qadar yuksak e’tiborda bo ‘Igan shaxsdir. Uning bu qadar
yuksak e’tibor va e tirofga sazovor bo ‘lishining sababi juda ko ‘p sohalar bo ‘yicha yozgan asar-
lari, hayotida amalga oshirgan faoliyati, ilm-fan va san’atning turli jabhalarida yetishtirgan sho-
girdlari hamda ularning yozgan asarlaridir. Alisher Navoiy ijodining Usmonli shoirlarga ta’siri
bir qancha tadqiqotlarga mavzu bo ‘Igan va olimlar bu mavzuni turli tomondan atroflicha o ‘rga-
nishgan.

Ushbu tadqiqotda Turkiyada Alisher Navoiy va uning ijodi bo ‘yicha gilingan ishlar turli nom-
lar ostida jamlandi va ularning havolalari berildi. Tadqiqotlar: magistirlik va doktorlik disser-
tatsiyalari, maqolalar, tezislar, she ’valar bo ‘yicha qgilingan maqolalar, boshqa tillardan tarjima
qilingan magqolalar, turli asarlar va tarjima kitoblar shaklida tasniflanib, alifbo tartibida berildi.

Tadgiqotlarni ko zdan kechiradigan bo ‘lsak ularning, bir-ikkitasidan tashqari, asosan til,
adabiyot va matn tadgiqotlariga oidligini ko ‘rishimiz mumkin. Bu maqola va tezislarda Alisher
Navoiy ijodiga turli tomondan baho berilganligi, uning shaxsiy xislatlari va yashagan davridan
kelib chiqib ayrim fikrlarning berilishi digqatga sazovordir.

Nashr gilingan ishlarni o ‘rganib chigsak, ularning ko ‘pi nomzodlik va doktorlik dissertatsi-
yvalarining nashr gilingan variantidir. Bu nashrlarda Alisher Navoiy haqida qisqacha ma’lumot
beruvchi mugaddimalardan tashqari, turkchaga qgilingan tabdil, maxsus lug ‘at yoki indekslar uch-
ramaydi. Devon va dostonlarga oid nashrlarning aksariyati faqat matnning yozma tarjimasidan
iborat. Ba’zi nashrlarda esa matn tarjimasi yoki turkchaga qilingan tabdil, indeks, lug ‘at va fak-
simeliyelar ham ilova qilingan. Keng kitobxonlar uchun mo ‘ljallangan, faqat iqtiboslardan iborat
nashrlar bir-ikkitadan oshmaydi.

Kalit so‘zlar: Alisher Navoiy, doktorlik ishlari, magqola, tezis, nashr gilingan kitoblar.

Ali Shir Nava’i Studies in Turkey

Annotation. Nava’i, whose works were sent to Turkic countries while he was still alive; was
read admiringly; nazires were written to his poems and dictionaries were written to be read and
understood his works, is a person who has been shown the same interest since the sixteenth centu-
ry. The influence of Nava'i on Ottoman poets has been the subject of various studies, and scientists
have considered and evaluated the subject from various aspects.
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2 Bu magqolani yildan beri 2013 yildan oldin tadqiqiy xususida Fargod Rahimaning “Chigatoy turkchasi va adabiyoti doir
biblography ofid” nomli maqola (Turkish Studies, Volume 9/3, Winter 2014, p. 1157-1218) sidian. 2013 yildan keyingi adabiyotlar
esa chop etilgan ilmiy manbalar va iztimoy tarmoqlarda berilgan ma’lumotlar asosida shakllantirildi.
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In this study, studies on Ali Shir Nava'i and his works in Turkey are collected under various
titles and identification tags of these studies are given. Studies as master’s and doctoral theses, ar-
ticles, articles translated from dialects, articles translated from foreign languages, papers, books
and translated books are listed in an alphabetical order.

When the studies are examined, it is seen that the theses are related to the field of language
and literature except for a few, and more language work is done on the text. It is noteworthy that
the works of Ali Shir Nava’i are evaluated from quite different aspects in the articles and noti-
fications, and also it is tried to make determinations about his personality traits and his period.
The information in those publications are brief and introductory and they do not contain any text
translations to Turkish or have glossary and index of Nava'i’s works. Most of the publications on
diwans and mathnawis are only translations of the text in translation. Some of the other publica-
tions contain transcripted texts, their translations to Turkish, glossary, index and facsimile.

Keywords: Ali Shir Nava’i, doctoral dissertations, articles, papers, book publications.

Kirish

jodi bilan bog‘liq tadqgiqotlar shoirning tirikligidayoq boshlangan. Oshiq Chalabiy

tazkirasining Ahmad Posho haqgidagi maqolasida quyidagi ma’lumotlar keltiriladi:
“Alisher Navoiy umrining oxirgi yillarida Sulton Boyazidga o‘ttiz uchta g‘azalini yubordi. Sul-
ton bu g‘azallarni Ahmad Poshoga yuborib, ularga nazira bog‘lashini buyurdi”. (Kilich, 2018).
Ayrim manbalarda Ahmad Poshoning bu g‘azallarga nazira bitgandan so‘ng el orasida shoir sifa-
tida e’tirof etila boshlangani aytiladi. Bu holat qardosh xalqlar o‘rtasidagi birinchi aloqami yoki
boshgami — noma’lum. Ammo shu vogeadan keyin Usmonli shoirlarda Alisher Navoiy ijodidan
hayratlanish boshlangan va o‘nlab shoirlar yuzlab naziralar bog‘lab, o‘z hayrat va e’tiroflarini
bayon qilishgan. Usmonli shoirlarining Alisher Navoiy g‘azallariga bog‘lagan naziralari bir dok-
torlik dissertatsiyasining mavzusi bo‘lgan va bu tadqiqotda naziralar juda chuqur tadqiq qilin-
gan. (Chetintag®, 2006). “Alisher Navoiyning g‘arbiy turk tilidagi devon adabiyotiga ta’siri” deb
nomlangan ushbu dissertatsiya keyinroq “Alisher Navoiyning Usmonli sheriyatiga ta’siri” nomi
bilan kitob holida nashr qilingan. Biroq unda asosan yozilgan naziralar, ularni yozgan shoirlar
haqida keng ma’lumotlar berilgan, Alisher Navoiy va uning Usmonli she’riyatiga ta’siri esa juda
kam qismni tashkil giladi. Quyida sanab o‘tilgan tadqiqotlar orasida Alisher Navoiyning Usmonli
shoirlarga ta’sirini baholaydigan ko‘plab ishlarni ko‘rishimiz mumkin:

Alisher Navoiyning G‘arbiy o‘g‘uz xalqlari adabiyotiga ta’siri fagat g‘azallariga yozilgan na-
ziralar bilangina cheklanib qolmadi. Balki shoirning asarlari qayta ko‘chirildi, G*arbiy o‘g‘uzlar
tiliga moslab tabdil qilindi, ularning ma’nolarini te’ranroq anglash uchun ko‘plab lug‘atlar tuzildi.
Ogoh Sirri Lavandga tegishli bir maqolada u Turkiya kutubxonalarida Alisher Navoiy asarlarining
o‘nlab qo‘lyozmalari borligini ma’lum qiladi. Ularning ba’zilari Turkiston yerlaridan olib kelin-
gan bo‘lsa, ba’zilari shu yerda — Turkiyada ko‘chirilgani ehtimoldan xoli emas. Abushqa muallifi
bu borada qiziq bir ma’lumotni beradi. Uning aytishicha, Alisher Navoiyning asarlari ko‘p, biroq
kimdir unga shoirning 29 jilddan iborat asarlar to‘plamini hadya qiladi. Shunda u tilla topgan
gadoy kabi xursand bo‘lib ketadi. Muallifning shaxsan o‘zi bu haqda shunday deydi: “Menda
Alisher Navoiyning 15 jildga yig ‘ilgan asarlari bor edi. Lug ‘atlarimni, asosan, shular asosida
tuzib chigardim. Qolaversa, Xuroson-u Samarqand va Chig‘atoy ahlidan bo‘Imish bir qancha
turkigo‘y shoirlarning devonlari, masnaviy (doston)larini ham o ‘zimda jam qilgandim. Shunda
bir sohibi davlat mening bu harakatlarimni ko ‘rib, hazrat Alisher Navoiyning kulliyotlarini hadya
qildilarki, u 29 jildga jam bo ‘Igandi. O ‘shanda xazina topgandek quvonib ketdim”. (Atalay, 1970:

Ma’lumki, G‘arbiy o‘g‘uz xalqglari yashagan hududlarda Alisher Navoiy va uning
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20) Bu gapladan ayon bo‘ladiki, Abushqa lug‘ati tuzilgan davrda Onado‘lida Alisher Navoiyning
barcha asarlari kimningdir qo‘lida bo‘lgan. Kutubxonalarimizdagi ikki tomli kulliyot, devonlar
va Xamsadagi dostonlarning qo‘lyozmalari mavjudligi Alisher Navoiyga bo‘lgan e’tiborning qay
darajada bo‘lganini ko‘rsatadi.

Shoirning turk tiliga tarjima qilingan yana bir asari “Majolis un-nafois”dir. Turkiy adabi-
yotdagi birinchi shoirlar haqidagi tazkira bo‘lmish bu qimmatli asar Onado‘li yerlarida juda ko‘p
o‘qilgan, nusxalar ko‘chirilgan va bu hududda yozilgan tazkiralar uchun namuna vazifasini o‘ta-
gan. Bu asarning Sulaymoniya kutubxonasidagi besh qo‘lyozma nusxasidan biri (1675-yil Asad
Afandi bo‘limida qayd etilgan nusxa) asarning G‘arbiy o‘g‘uz turkchasiga tarjima qilingan nusx-
asidir. Ushbu nusxa asosida amalga oshirilgan Hanifa Gezarning magistrlik dissertatsiyasidagi
ayrim ma’lumotlar quyida keltirilgan.

Ma’lumki, XIX asrda Usmonli davlat arboblari va ziyolilari davlat va millat kelajagi uchun
turli ishlarni amalga oshirishgan, davlatning tushgan og‘ir vaziyatidan olib chiqish uchun ba’zi
chora-tadbirlar ko‘rilgan. Bu ishlardan biri turkiylarning asl ildizlarini eslash shaklida yuzaga
keladi va shu tariga Sharq turklari deyarli qaytadan kashf qilindi. Usmonli ziyolilari Sharqiy
turklarni eslaganlarida birinchi galda xayolga keladigan ismlardan biri Alisher Navoiydir. Ah-
mad Vofiq Poshoning 1872-yili Istanbulda pandnoma ko ‘rinishidagi “Mahbub u’l qulub” asarini
nashr qilishi yuqoridagi holatning aks-sadolaridan biridir. Yigirmanchi asr boshidagi til mu-
nozaralarida Usmonli ziyolilari orasida Chig‘atoy nomi va albatta, Alisher Navoiy nomi bot-bot
takrorlandi.

Ushbu bibliografiya tadqiqotida nomzodlik va doktorlik dissertatsiyalari, maqolalar, ensiklo-
pediya maqolalari, tarjima va tarjima magqolalari, ilmiy maqolalar, kitoblar, tarjima kitoblar alo-
hida sarlavhalar ostida berishga harakat qilindi. Bundan maqgsad oson, tushunarli bibliografiyani
tagdim etish bo‘lib, ularni alohida sarlavhalar sifatida tasniflash to‘g‘ri va tushunarliroq bo‘ladi.
Sharqiy turk tiliga oid tadqiqotlarni fagat Alisher Navoiy bilan bog‘liq bo‘lgan tadqiqotlar bilan
cheklashga harakat qilindi. Chig‘atoy turkchasiga oid deyarli barcha tadqiqotlarda Alisher Navoiy
nomi qandaydir shaklda qo‘llaniladi; Biz tadqiqotimiz sarlavhasiga ko‘ra, fagat Navoiy va uning
asarlariga bag‘ishlangan asarlarni aniqlab, saralashga harakat qildik. Albatta, unutilgan, bizga
tagdim qgilinmagan va e’tibordan chetda qolgan tadqiqotlar ham yo‘q emas. Ular vaqt o‘tishi bilan
tadqiqotga kiritilib, imkon qadar to‘liq bibliografiya yaratilishiga ishonamiz. Bu masalada bizga
berilgan har ganday yordamdan mamnun bo‘lamiz.

Alisher Navoiy asarlariga oid tadqiqotlarga nazar tashlasak, ularning deyarli barchasi til
va adabiyot sohasiga tegishli ekani ko‘rinadi. Ilohiyot bo‘yicha amalga oshirilgan bir magistr-
lik dissertatsiyasi “Asosiy islom fanlari” kafedrasi dissertatsiyasi sifatida Kalom bilan, bir dok-
torlik dissertatsiyasi esa “Asosiy islom fanlari” kafedrasi dissertatsiyasi sifatida tasavvuf bilan
bog‘liqdir. Qolaversa, yana bir doktorlik dissertatsiyasi folklor sohasi bilan bog‘liq bo‘lib, Navoiy
bilan bog‘liq ravishda yaratilgan xalq rivoyatlari tadqiqiga bag‘ishlangan. Mavzuga oid maqola
va tezislarda turlichaliklar mavjud. Bizning bu boradagi istagimiz: Alisher Navoiyning davlat ar-
bobi, turkiy tafakkur tarixida tutgan o‘rni, til va adabiyotimizga ta’siri, uning o‘ziga xos asarlar
yaratganligi, til uslubi, diniy-falsafiy qarashlari, ilm-fan tarixida amalga oshirgan ishlari, ijtimoiy
hayotda qilgan ishlari, umuman, turk madaniyatidagi tutgan o‘rni haqida amalga oshirilgan jiddiy
tadqiqotlar orqali shoirni yanada kengroq anglash va tushunishdir.

Quyida ko‘ringanidek, Alisher Navoiyning deyarli barcha asarlari magistrlik, nomzodlik va
doktorlik ishlari sifatida tadqiq qilingan hamda ularning ko‘pi kitob holida chop etilgan. Shoirning
ikki kichik risolasi — “Holoti Sayid Hasan Ardasher” va “Holoti Pahlavon Muhammad” asarlari
magqola tarzida nashr qilingan. “Mahbub ul-qulub”’dan tashqari barcha asarlarining matni nashr
qilingan, biroq afsuski bu asarlar bugungi kun turkchasiga etarli darajada tarjima qilinmagan. Agar
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shu ish — Alisher Navoiy asarlarining hozirgi turk tiliga tarjimasi amalga oshirilganda edi, juda
ko‘p soha vakillarining bu borada taqiqot olib borishlariga imkon yaratilgan va shorini buyuk olim
va mutafakkir sifatida xalqimizga yangittan tanishtirgan bo‘lardi.
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Extended Summary

It is known that the studies on Ali Shir Nava’i in the Western Oghuz field started in his health.
Asik Celebi mentions, in the Ahmet Pasa article of his tezkire, that Nevayi sent thirty-three gazels
to Sultan Bayezid in the end of his life. Sultan Bayezid sends those gazels to Ahmet Pasa and
orders him to write nazires. It is not known if this was the first contact, but it is known that after
this contact, a Nevayi admiration was born among Ottoman poets and dozens of poets showed this
admiration by writing hundreds of nazires.

The influence of Ali Shir Nava’i in the field of Western Turkish not only remained on the
poets, his works were copied and translated into Western Turkish and dictionaries were written so
that his works could be read and understood. The article of Agah Sirr1 Levend, which is mentioned
in the bibliography, gives the information about that there are many manuscripts of Nava’i’s works
in Turkey’s libraries.

The author of the Abuska dictionary states that he has some works of Nava’i in his possession,
but then someone gave him a Nava’i corpus of twenty-nine books and turned him into an insolvent
who found a treasure. As it is understood from this, all of the works of Nava’i were in the hands
of some people in Anatolia, where the Abugka dictionary is written. Having two complete corpus
copies in our libraries, divans or mesnevi in Hamse, is another indication of the interest in him.

One of the works of Nava’i that was transferred to the West Oghuz Turkish in early times is
Mecalisii'n-Nefayis. This valuable work, which is the first biography book of poets in Turkish
literature, has been widely read in the Anatolian area, many copies of it have been made and it has
also been an example for the tezkires written in this region. One of the five manuscripts of this
work in the Siilleymaniye Library is the copy of the work translated into Western Oghuz Turkish.

In the nineteenth century, it is known that Ottoman statesmen and intellectuals were in search
of the future of the state and the nation, and some remedies were considered for the state to get
rid of the situation it fell into. One of these remedies considered was to remember the ro o ts
of Turkishness, and therefore Eastern Turkishness is literally rediscovered. Nava’i is one of the
names that comes to mind when Ottoman intellectuals remembered Eastern Turkishness. We can
show that one of the reflections of this situation is the publication of Mahbiibu’[-Kuliib, a work of
politics and expand the study considerably. The name Nava’i is mentioned in almost all studies
about Chagatay Turkish. In accordance with the title of our study, we try to identify and rank only
the works that have focused on Nava’i and his works. Of course, there have been studies that are
forgotten, inaccessible and overlooked, and these are also included in the study over time and a
complete bibliography is presented as much as possible.

When we look at the theses about Ali Shir Nava’i’s works, it will be seen that almost all of
them belong to the field of language and literature. One master’s thesis is about “kalam” as the
Faculty of Theology’s thesis, and a doctoral thesis is about “Sufism” as the Theology Faculty’s
thesis. One of the doctoral dissertations is related to the field of Folklore and focused on the folk
rumors formed around Nava’i. There is a striking diversity in the articles and papers. Our desire
in this matter is the exact determination of Ali Shir Nava’i’s statesmanship, his place as a thinker
in the history of Turkish philosophy, his place as a scientist and his place in the history of science,
his situation in our history of literature, whether he produced literary works that unique so they
could be called “Nava’i’s”, his literary style, his attitude and thought about religion, his place in
the history of Sufism, especially its place in the history of Turkish Sufism, his place in the history
of education, his understanding of justice, human relations and his place in social life as a philan-
thropist in the history of Turkish culture and science with serious academic studies that concern
many areas.

As can be seen in the study, almost all of Ali Shir Nava’i’s works have been studied as mas-
ter’s and doctoral dissertations and many of them have been published as books. Two small epis-
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tles (risales); Halat-1 Seyyid Hasan Erdesir and Halat-1 Pehlevan Muhammed were published as
an article and did not turn into a book. Except Mahbiibu’I-Kuliib, all of his works are published
as transcribed texts, but unfortunately their translation to Turkish has not been done at the same
extent even if this is a great need. Translating his works to Turkish can make those works avail-
able to be studied by scientists of different disciplines, therefore the way to the introduction of this
great thinker and scientist to our people will be open. We hope that experts of the Turkish language
will focus on translations of Nava’i’s works into Turkish. This is the first and foremost thing to do
about this matter.

Sounsel, in 1289 (1872) by Ahmet Vefik Pasa in Istanbul. Also in the language debates of the
early twentieth century, Chagatay, hence the name Nava’i, is frequently mentioned among Otto-
man intellectuals.

In this bibliography study; maste r theses, doctoral dissertations, articles, encyclopedia ar-
ticles, translations and translated articles and books, papers, books are presented under separate
titles. The purpose of this is that it would be more appropriate and understandable to classify them
as separate titles, and therefore to come up with an easy-to-understand bibliography. Studies on
Eastern Turkish are not addressed, but attempted to be limited to those directly related to Ali Shir
Nava’i, because such a study would both go beyond the boundaries of the subject.

Turk tilidan Abdukamol ABDUJALILOYV tarjimasi
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